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PREEFACE,

Tae aim of this ltle manual is steictly practical,
Theugh designed for the use of Biblereaders pen-
erally, it is specifically intended for Sunday schools
and Bible-clasges, The hope of the author iz that
il may be iobroduced as o pgpwlor sfegy o Sunday
sehiools and Bibleclasses. * The entire vocstulary of
peculiar and chsulete torms, here given, does bol much
cxceed three hundred words; so that = weekly lesson
of six words would inoa year carry the scholar through
e whole st This wonld give a definite and specific
aim to Sabbath nstruclon; and the knowledge thas
acguired  could l'n.nl]j.r fail to bear fruil Lotk in fhe
spiritual and the intellectueal advancement of the stu-
dent,

In the idea of this book there is nothing original,
There have been several learned and elzborate works
on the voeabulary of the Scriptures; and the merit,
il any, of the present 1ttle hand-book i3 rather in the
absence of leamming and elaborateness, — that is to
say, in auch a treatment of the subject as shall bring
the matlter down to the comprehension of plain read-




v FREFACE,

ers who do not possess any special philelogical train-
ing, and as shall adapt it to the conditions of Bille-
class vecitation,

The general phan is, in the case of words that ave
obsolety, 1o give thelr significance ; and in the case
of ke larger st of terms that have nndergone wans-
formations of meaning, 1o state thie Bible sense of ke
word, and then to bring it into comparison with its
modern definition,  The Sceipiure signilicance of im-
portanl words is forther Hhustrated by the cilation of
passages from aathors who wrote conbemporancously,
or mearly so, with the publication ol our trunslation.
It may alsn be noticed thal in each case thie wanl s

«introduced sithor by the textual quotation of a Bible
passage in which the given word i5 found, or else by
a relerence: and in many instances additional refer
ences wre given. Tt i recommended that students
be cncoaraged fo Lring Logether all Lie passages in
which the word s used, noling the meaning in each
il

The author has o cxpress bis obligations o the
following wiorks: Trenchs Glossary, the Bible Wond-
Beook of Eastwood and Wright, and Nares's Glossary,
which have been freely drawn on,

W. 5.




NOTE BY DR. CONANT.

——

AT the request of my friend, Trofessor Swin.
ton, T have looked over the smanuscript of the
following manual for Sunday schools, making
such occasional supeestions as might further the
authors design.  Tts wvalue to Sunday-school
teachers and pupils will be evident on the in-
spection of a few pages.

During the twe and a half centuries since the
first publivation of the English wversion of the
Scriptures in 1611 many words have pone nearly
of quite vut of use, and others have come to be
used in a differeni sense from that intended by
the translators.  Both classes of words require
explanation ; and, in most cases, their meaning
iz best illustrated and most clearly approhended
by guotations from old English writers, where
they are used in the same sense as in our version
of the Scriptures,




Vi NOTL BY DR. COMANT.

The study of the Bible-texts referred to under
the words given, and of other texts containing
them, which may be found by the aid of a con-
cordance, would be a uscful and interesting
exercise for Sunday-school classes, throwing
unexpected light on many pussages of Holy
Seriplure,

I heartily commend this Hittle manual to Sun-
day school teachers and their classcs, and fo
others who have not aceess to more cxpensive
works largely devoted 1o literary discussions
which have no direct bearing on the illustration
of Seripture.

T, J-. &,




Bible WordsBook,

——

A,

A, Adl.

A, an, Theuse of g or an before a word beginning with
vocal & was not entform at the dale (1611) of our sathorzed
version; and ihe far greater frequency of Lhe Tatter form
indicales a feebler sound of the & than we now give it
Thus we find in &% v, 10, 0 half, Dul v D xil, 7, o
Bl i e uvi, 17, ¢ hainy man, but In 2 Efmg i, & an
hatry man; in = &fyr xii, o @ hole, bot in Ay, xooviil
32, o holey in 1 Chess xxv, 3, @ harp, but v T Sew
v, 16, an harp; in Fer, xxii, 26, ¢ hammer, but in
Hudyes v, 21, an hammer.

An (abbrevialed, @) secms to have been nearly
related to on, Hence we find in Aoy wii, do
fall asleep, and in Ao xiii, 36 lell on sleep ; and
in B xix, 18 it is said, ¥ Mount Sinai was alto-
gether on a smoke,” — properly, all Mount Sinai
smaoled.

“Ty sel the people @ work™ (2 Chson. i, 18)
means to set them to work, to keep them at work,




